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Последующая деятельность по итогам четвертой
Всемирной конференции по положению женщин
и специальной сессии Генеральной Ассамблеи
под названием «Женщины в 2000 году: равенство
между мужчинами и женщинами, развитие и мир
в XXI веке»: достижение стратегических целей
и деятельность в важнейших проблемных областях
и дальнейшие меры и инициативы

Заявление, представленное Канадской организацией
по вопросам народонаселения и развития, организацией
«Адвокаты молодежи», Институтом им. Аллана Гуттмахера,
Австралийским альянсом за охрану репродуктивного здоровья,
организацией «Католики за свободный выбор», организацией
«За изменения», Центром за репродуктивные права, Центром
за глобальную руководящую роль женщин, организацией
«Альтернативные пути развития в интересах женщин во имя
новой эры», организацией «Фэмили кэр интернэшнл»,
организацией «Инициативы за расширение прав девочек»,
организацией «Хьюман райтс вотч», организацией «Интеракт
уорлдрайд», Международной федерацией планируемого
родительства в Западном полушарии, ИПАС, Итальянской
ассоциацией за участие женщин в процессе развития,
организацией «Мэри стоупс интернэшнл», Новозеландской
ассоциацией планирования семьи, Международной
организацией действий в области народонаселения,
организацией «Вуманкайнд уорлдуайд», Глобальной
организацией женщин по окружающей среде и развитию,
организацией «Новый путь: женщины за права женщин»

__________________
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и Всемирным фондом народонаселения, неправительственными
организациями, имеющими консультативный статус при
Экономическом и Социальном Совете

Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-
страняется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономиче-
ского и Социального Совета от 25 июля 1996 года.
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Заявление

Комиссия по положению женщин (КПЖ) рассмотрит тематический во-
прос, озаглавленный «Расширение участия женщин в процессе развития: соз-
дание благоприятных условий для достижения равенства между мужчинами и
женщинами и улучшения положения женщин с учетом, в частности, таких об-
ластей, как образование, охрана здоровья и занятость», на своей пятидесятой
сессии с 27 февраля по 10 марта 2006 года. В этой связи мы особо хотели бы
подчеркнуть необходимость обеспечения сексуального и репродуктивного здо-
ровья (СРЗ) и прав всех женщин, инфицированных ВИЧ/СПИДом, в качестве
важнейшего вклада в предоставлении женщинам во всем мире возможности
добиться равных с мужчинами прав и обеспечить свое развитие и развитие
своих семей. К таким женщинам относятся (но не только) взрослые и подрост-
ки, инфицированные ВИЧ, и женщины, которые оказывают сексуальные услу-
ги для обеспечения своего выживания и выживания своих семей. До последне-
го времени большинство программ борьбы с ВИЧ и СПИДом, касающихся
женщин, были ориентированы на предупреждение перинатальной передачи
(ППП) ВИЧ, а не на удовлетворение общих потребностей женщин в базовых
услугах СРЗ. Хотя вполне очевидно, что усилия по сокращению риска перина-
тальной передачи необходимо продолжать, мы должны признать, что в боль-
шинстве программ ППП женщины рассматриваются главным образом в каче-
стве переносчиков болезни. Недостаточное внимание уделяется необходимости
расширения доступа всех женщин, независимо от того, беременны они или нет,
к службам эффективного добровольного консультирования по проблемам ВИЧ
и диагностики. Повышенное внимание необходимо уделять разработке и рас-
пространению доступных технологий, способных предупреждать инфекцию
ВИЧ, особенно среди женщин. В рамках программ по охране сексуального и
репродуктивного здоровья и борьбы с ВИЧ необходимо отслеживать связь ме-
жду инфекцией ВИЧ/ИППП и случайной беременностью, вызванной половыми
контактами без использования противозачаточных средств и без обоюдного со-
гласия.

Для повышения эффективности борьбы с последствиями эпидемии
СПИДа в рамках программ охраны сексуального и репродуктивного здоровья и
борьбы с ВИЧ/СПИДом необходимо оказывать услуги, связанные с диагности-
кой и лечением, на недискриминационной основе и на основе уважения прав
пациентов, что обеспечит благополучие женщин, инфицированных ВИЧ, неза-
висимо от того, беременны они или нет. При осуществлении программ анти-
ретровирусной терапии необходимо учитывать гендерный аспект и обеспечи-
вать, чтобы женщины и мужчины имели равный доступ к лекарственным сред-
ствам на постоянной основе; доступ женщин не должен ограничиваться ввиду
того, что лекарственные средства имеются лишь в рамках программ ППП, или
ввиду того, что пациенты не могут покрыть дополнительные расходы (напри-
мер, на СД4-лимфациты и проведение серологических анализов).

Большое число женщин и девочек подвергаются изнасилованию как в
браке, так и вне его и при оказании сексуальных услуг. Подобные изнасилова-
ния сопряжены с риском инфицирования ВИЧ/ИППП и нежелательной бере-
менности. Необходимо прилагать значительно больше усилий для расширения
доступа к программам оказания профилактической помощи пострадавшим от
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изнасилования, а также программам диагностирования ИППП и лечения и
обеспечения экстренной контрацепции для женщин, подвергшихся изнасило-
ванию.

В подготовке программных заявлений и руководящих принципов охраны
сексуального и репродуктивного здоровья должны участвовать представители
сетей женщин, инфицированных ВИЧ, включая молодых женщин, которые мо-
гут поделиться своими мнениями и опытом. Программные заявления об охране
сексуального и репродуктивного здоровья и борьбе с инфекцией ВИЧ и руко-
водящие принципы обслуживания должны включать по крайней мере следую-
щие элементы:

� Уделение  повышенного внимания обеспечению прав человека женщин,
инфицированных и затронутых ВИЧ/СПИДом. Это предполагает свободу
от дискриминации при оказании медицинских услуг и признание того, что
принуждение женщин, инфицированных ВИЧ, стерилизоваться или пре-
рывать беременность является явным нарушением их прав.

� Уделение повышенного внимания предоставлению женщинам и девочкам,
в том числе инфицированным ВИЧ и/или оказывающим сексуальные ус-
луги, объективной информации и услуг, отвечающих их потребностям, в
том числе за счет обеспечения беспрепятственного доступа к такой ин-
формации и услугам.

� Оказание различных услуг высокого качества, включая: комплексные ус-
луги в области контрацепции, ориентированные на предупреждение пере-
дачи ВИЧ/ИППП и предупреждение нежелательной беременности; при
необходимости оказание женщинам и младенцам дородовой и послеродо-
вой помощи; оказание медицинской помощи после абортов и меры по
обеспечению доступа женщин к службам, которые проводят безопасные и
законные аборты, когда это необходимо; применение антиретровирусной
терапии и обеспечение лекарственных средств для лечения оппортуни-
стических инфекций; диагностика и лечение инфекций воспроизводи-
тельного тракта.

� Предоставление женщинам, инфицированным ВИЧ, работы в рамках про-
грамм предупреждения и добровольного консультирования и обследова-
ний на предмет выявления ВИЧ в качестве оплачиваемых сотрудников, а
не в качестве неоплачиваемых добровольцев.

Кроме того, государственные органы, НПО и университеты должны со-
действовать повышению квалификации и навыков женщин, затронутых и ин-
фицированных ВИЧ/СПИДом, с тем чтобы они могли принимать активное уча-
стие в информационно-просветительской деятельности и разработке политики.
Такие меры позволят нам выполнить поставленные задачи, предусмотренные в
Пекинской платформе действий, и достичь сформулированных в Декларации
тысячелетия целей в области развития, касающихся обеспечения и расширения
прав женщин и повышения равенства женщин, сокращения материнской
смертности и борьбы с ВИЧ/СПИДом.


